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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2023/... 

ze dne ... 

o podpisu, jménem Unie, Dohody  

mezi Evropskou unií a Švýcarskou konfederací  

o doplňkových pravidlech týkajících se Nástroje  

pro finanční podporu správy hranic a vízové politiky  

jako součásti Fondu pro integrovanou správu hranic  

na období 2021 - 2027 

RADA EVROPSKÉ UNIE 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 77 odst. 2 ve spojení s čl. 218 

odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 21. února 2022 zmocnila Rada Komisi k zahájení jednání1 s Islandem, Norským 

královstvím, Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o ujednáních 

týkajících se finančních příspěvků těchto zemí a doplňkových pravidel nezbytných pro 

jejich účast v Nástroji pro finanční podporu správy hranic a vízové politiky na období 2021 

- 2027, včetně ustanovení zajišťujících ochranu finančních zájmů Unie a pravomoci auditu 

Účetního dvora, která mají být uzavřena podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2021/11482. Jednání se Švýcarskou konfederací byla úspěšně uzavřena parafováním 

dohody dne 14. února 2023. 

                                                 

1 Rozhodnutí Rady (EU) 2022/442 ze dne 21. února 2022 o zmocnění k zahájení jednání 

s Islandem, Norským královstvím, Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím 

za účelem uzavření dohod mezi Evropskou unií a těmito zeměmi o doplňkových pravidlech 

týkajících se Nástroje pro finanční podporu správy hranic a vízové politiky jako součásti 

Fondu pro integrovanou správu hranic (Úř. věst. L 90, 18.3.2022, s. 116). 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1148 ze dne 7. července 2021, kterým 

se jako součást Fondu pro integrovanou správu hranic zřizuje Nástroj pro finanční podporu 

správy hranic a vízové politiky (Úř. věst. L 251, 15.7.2021, s. 48). 
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(2) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě 

o Evropské unii a Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní přijímání 

tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

(3) Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, která se v souladu 

s rozhodnutím Rady 2002/192/ES1 nevztahují na Irsko. Irsko se tedy neúčastní jeho 

přijímání a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

(4) Dohoda by měla být podepsána jménem Unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

                                                 

1 Rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně 

vztahovala některá ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20). 
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Článek 1 

Podpis jménem Unie Dohody mezi Evropskou unií a Švýcarskou konfederací o doplňkových 

pravidlech týkajících se Nástroje pro finanční podporu správy hranic a vízové politiky jako součásti 

Fondu pro integrovanou správu hranic na období 2021–2027 (dále jen „dohoda“) se schvaluje, 

s výhradou pozdějšího uzavření této dohody1+. 

Článek 2 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat dohodu jménem Unie. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V ... dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

                                                 

1 Znění dohody bude zveřejněno spolu s rozhodnutím o jejím uzavření. 
+ Pro delegace/Úř. věst.: viz dokument ST 12120/23. 
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